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Hallo Kameraden, 
hello comrade, 
 
wir springen in der Tschechei mit Militärfallschirmen. 
We will jump with Czech unit and military canopy. 
 
Wir springen im neuen militärischen Aircraft-Training-Tactical-Center (ATTC) der von vielen 
ausländischen Militär genutzt wird/We will jump at the new military Aircraft-Training-Tactical-Center 
(ATTC) what is rent most from different military units. 
 
Location: Airport Klatovy CZ (LKKT)is located in Czech Republic, 40 km south 
of Plzen.  
GPS: N 49°24’,8 
E 013°19,1  
 
Aircraft:  Skyvan SC 7 or Cessna 182 
Altitude: 1200 m square parachute 
 
Start für Sprungschüler: Am Donnerstag, ...............................Nachmittag gegen 14:00 Uhr   
Start beginners: Thursday, .......................................................afternoon 14 o`clock PM 
 
Schüler müssen mitbringen: 
Beginner must present on place: 

 

 Fallschirmsprungtauglichkeitszeugnis / A medical certificate “fit for parachute” 

 Auslandskrankenversicherung / A third party (liability) insurance and foreign health insurance 

 Mund- Nasenschutzmaske / Oral and nose protection mask 

 Impfnachweis oder Negativtest bitte mitbringen / Please bring proof of vaccination or negative 
test 

 
Springer ohne gültige Springerlizenz: 
Experienced jumpers must present on place: 

 

 Fallschirmsprungtauglichkeitszeugnis / A medical certificate “fit for parachute” 

 Auslandskrankenversicherung / A third party (liability) insurance and foreign health insurance 

 Urkunde über eine absolvierte Sprungausbildung oder ein Sprungbuch mit eingetragenen 
Sprüngen / An airborne training certificate or parachute logbook with appropriate entries 

 Mindestens 3 Absprünge mit dem Flächenfallschirm / A minimum number of 3 jumps with 
square parachute systems/ Mindestens 1 Sprung in den letzten 6 Monaten / At last 1 jump 
during the last 12 months 

 

Experienced jumpers who cannot meet 1 requirement are requested to join the beginner 
training. 
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Freifaller/Freefall jumper müssen vorweisen/must present on place: 
 

 International valid FF licence, i.e. FAI B licence, USPA, BPA or equal 

 A minimum number of 50 freefall jumps 

 At last 2 jumps during the last 12 months 
 
Das Springen beinhaltet: 
The Operation includet: 

 

 Training und Briefing: am Flächenfallschirm /square parachute /automatische Öffnung / 
automatically opening 

 

 Absprünge/ Not of jumps: 3 (geplant sind 3 Sprünge / we plane 3 jumps); 
 
Wir springen mit militärischen Flächenfallschirmen steuerbar mit Helmfunk/ so we will jump 
with military square canopy steering gear with radio in the helmet 

 

 Übernachtung / accommodation: 3 Übernachtungen, im ATTC / 3 nights, in ATTC 
Verpflegung / catering: 3 x Frühstück, Mittagessen, Abendessen / 3 x Breakfast, Dinner, 
Lunch; bei Einzelzimmerwunsch (falls vorhanden) Aufpreis i.H.v. 45,00 EURO /Single room 
request (if available) surcharge of 45,00 EURO 

 
 Militär-Sprungbuch / Military logbook 

 

 Absprunghöhe 1200 m / altitude at exit: 1200 m 
 

 Aircraft Syvan SC 7 or Cessna 182 
  

 Europäisches Militär-Fallschirmsprungabzeichen (EMFV) / European Military Wings 
 

 Schülerversicherung / student insurance 
 

 Mitgliedschaft im EMFV 
             Member in European Military Parachute Association  
 
Kosten / costs: 

 
Schüler / Beginner: 570,00 Euro 
Springer ohne Lizenz / Experienced Military Parachutist: 460,00 Euro 
 
1 zusätzlicher Sprung kostet / 1 more jump costs 60,00 Euro 
 
Zusätzlich Kosten für folgende Sprungabzeichen  
Add costs for following wings: 
 
100,00 Euro for Royal Thai Army wings or 
100,00 Euro for Royal Thai Air Force wings or 
100,00 Euro for Royal Thai Navy wings or 
100,00 Euro for Royal Thai Border Patrol Police wings or 
  50,00 Euro for Philippine wings. 
 
Registrierung bis / Registration till:  one mounht before jump date 
 

Registrierung bei / Registration by adelbert.schoemer@t-online.de  

 

Anmeldeformular auf Anfrage / Registration form upon request. 

 

Anmeldeschluß ist jeweils ein Monat vor dem Sprungtermin / Deadline for registration is one month 

before the jump meets.  
 
Anzahlung / pre-payment: 250,00 Euro 
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Unsere Bankverbindung lautet / our bank code is: 
 
IBAN: DE 46 7115 0000 0500228085 
SWIFT-BIC: BYLADEM1ROS 
EMFV e.V. 
z.Hd. Adi Schömer 
Heilig-Blut-Str.52 
D-83026 Rosenheim/Germany 
 

Wir müssen die Reservierungskosten von 250,00 Euro für die Verpflegung, die Unterkunft und diverse 
Transfers im Voraus bezahlen. Die Restkosten sind auf dem Sprungplatz in BAR (keine 
Scheckzahlung) zu entrichten. / Since we need to pay the reservation costs for lodging, transfers and 
jumps in advance, a non-refundable deposition of 250,00 Euro of the course fee must be paid (No 
check payment) into our reserve your place on the manifest. The balance is to paid on place. 
 
Bitte sendet mir das Anmeldeformular zurück so schnell wie möglich zurück/ please send me back the 
registration form so as soon. 
 
 
Airborne+Glück-ab+Horrido 
 
Adi Schömer/Jumpmaster 

 
 
Während der Sprungveranstaltung können auch folgende Sprungabzeichen erworben werden / 
During the jump meets you can earn following wings, too: 

 

 
ROYAL THAI ARMY WINGS 

 

 

 
ROYAL THAI AIR FORCE WINGS 

 

 
ROYAL THAI BORDER PATROL POLICE 

WINGS - AIRBORNE DIVISION - 

 

 
ROYAL THAI NAVY WINGS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                             

 
 
 

 

 
       PHILIPPINE WINGS 

 
           
           
            
               

 
 
 
 

 


